
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

                                         

                       

Décimo Noveno Domingo en el Tiempo Ordinario  

9 de Agosto, 2026 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Nineteenth Sunday in Ordinary Time 
August 9, 2026 

       *Monday / Lunes 
Tuesday/Martes, Wednesday/Miércoles,  

Thursday/Jueves, and Friday/Viernes. 

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Permanent Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager:  Laura Carolina Hernández 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez                                    
Office: 
 

2:00 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5: 30 pm 
1:30 pm - 5:30 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

lhernandez@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 
reception@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 
706-782-5152 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 P.O. Box 534, Clayton, GA 30525  

 Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton    

Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Rooted in the Eucharist, we are disciples on mission to renew our parish and our world. We commit to 
strengthening family life, deepening prayer , and building a community where faith becomes action. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Inscripciones Abiertas – Educación Religiosa                                 
Invitamos cordialmente a todas las familias de nuestra parroquia a 
inscribir a sus hijos en el programa de Educación Religiosa. Las 
inscripciones estarán abiertas del 9 al 30 de agosto.Acompañemos a 
nuestros niños y jóvenes en su crecimiento en la fe, fortaleciendo su 
encuentro con Cristo y preparándolos para recibir los sacramentos. 
Para inscripciones o mayor información, comuníquese con Gabriela 
Pérez en la oficina parroquial. 706-212-2048 reled@sthelenacc.org. 

 
Nineteenth Sunday in Ordinary Time                                                                                
August 9, 2026 

Décimo Noveno Domingo en el Tiempo Ordinario  
9 de Agosto, 2026 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

    

AUGUST 2026. For evangelization in the 
city. Let us pray that in large cities often marked 

by anonymity and loneliness we find new ways to 
proclaim the Gospel, discovering creative paths 
to build community. .                                                 

AGOSTO 2026: Por la evangelización en 
las ciudades. Oremos para que, en las grandes 

ciudades, a menudo marcadas por el anonimato y 
la soledad, encontremos nuevos caminos para 
anunciar el Evangelio, descubriendo formas 
creativas de construir comunidad. 

THE HOLY FATHER’S PRAYER INTENTION 

Mass Intentions 

Religious Education Registration                                                                            
We warmly invite all families to register their children for our Religious 
Education program. Registration will be open from August 9 through 
August 30.Together, let us help our children grow in faith, deepen their 
relationship with Christ, and prepare to receive the sacraments. For regis-
tration or additional information, please contact Gabriela Perez at the 
parish office. 706-212-2048 reled@sthelenacc.org 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, August 10 English 9:00 AM Baby Everett Schooley & 
Family (Healing) 

Miércoles, 12 de Agosto Español 7:00 PM (+) Germán Ruiz Soriano 

Thursday, August 13 English 9:00 AM Natalia Fernandez-Schooley 

Friday, August 14 English 9:00 AM Sharon Crowin & Diane 
Shewell 

Saturday, August 15 English 5:00 PM 
(+) Victor Orlando 

Hernández González 
(Birthday Remembrance) 

Domingo, 16 de Agosto Español 9:00 AM (+) Leonardo Frías Yepes 

Sunday, August 16 English 11:00 AM For the people of Saint 
Helena 

  

 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Saints: Ordinary People, Extraordinary Grace  
A Word from Fr. Suárez 

 

 

 

 

 

 

 

 

Divine Mercy Sunday was strongly promoted by Saint Faustina Kowalska and later established for the whole Church by Saint John Paul 
II. Through her, the Lord reminded the world that his mercy is greater than any sin, any mistake, any past we carry. The message is 
simple but powerful: no one is beyond the reach of God’s mercy. 

This Sunday also reminds us that mercy is meant to be shared. When we receive God’s forgiveness, we are called to extend that same 
compassion to others—through patience, kindness, forgiveness, and generosity. Mercy becomes real when it moves from prayer into 
action. 

As we continue the Easter season, Divine Mercy Sunday invites us to live with confidence in God’s love. The Resurrection shows us 
that sin and death do not have the final word. God’s mercy does. So today, let us entrust our hearts to the Lord with a simple prayer 
that has echoed around the world: Jesus, I trust in you. 

 

When you hear the word saint, what comes to mind? Perhaps you picture someone with a halo, performing miracles 
or living a life so extraordinary that it feels impossible to imitate. It is easy to admire the saints from a distance and 
quietly conclude, “I could never be like that.” 
 
But the truth is much more encouraging. The saints were not born saints. They were ordinary people who allowed 
God to work in their lives. They had personalities, strengths, weaknesses, doubts, and struggles just like we do. Some 
were parents raising children. Others were students, workers, farmers, teachers, doctors, priests, or religious. Some 
lived long lives, while others died young. They came from different cultures, spoke different languages, and lived in 
different centuries. 
 
What made them saints was not perfection. It was their willingness to keep saying “yes” to God's grace. 
 
Holiness is often less dramatic than we imagine. It grows through small acts of faithfulness: choosing patience in-
stead of anger, forgiving someone who has hurt us, praying when we would rather not, helping a neighbor, being 
honest when no one is watching, and beginning again after we fail. 
This is why sainthood is not reserved for a select few. It is the vocation of every baptized Christian. God does not 
ask us to become someone else. He asks us to become the person He created us to be. 

 
The saints remind us that holiness is possible in every stage of life and in every circumstance. They did not wait for 
perfect conditions before following Christ. They allowed Him to transform ordinary moments into opportunities for 
extraordinary love. 
Perhaps the next great saint is not someone living in a monastery or traveling the world as a missionary. 
Perhaps it is a parent quietly raising children in the faith, a teenager choosing integrity over popularity, a retiree faith-

fully praying for others, or someone who simply keeps trusting God through life's joys and trials. 
Holiness begins exactly where you are. And with God's grace, ordinary lives become extraordinary witnesses of His 
love.  

Los santos: personas comunes, gracia extraordinaria  
Mensaje del P. Suárez 

Cuando escuchamos la palabra santo, ¿qué imaginamos? Tal vez pensamos en alguien con una aureola, que hizo 
grandes milagros o llevó una vida tan extraordinaria que parece imposible de imitar. Es fácil admirar a los santos 
desde lejos y pensar en silencio: “Yo nunca podría ser como ellos”. 
 
Pero la realidad es mucho más esperanzadora. 
Los santos no nacieron siendo santos. Eran personas comunes que permitieron que Dios actuara en sus vidas. 
Tenían virtudes, defectos, dudas, luchas y debilidades, como cualquiera de nosotros. Algunos fueron padres y 
madres de familia; otros fueron estudiantes, trabajadores, agricultores, maestros, médicos, sacerdotes o religiosos. 
Vivieron en distintas épocas, hablaron diferentes idiomas y pertenecieron a culturas muy diversas. 
 
Lo que los hizo santos no fue la perfección, sino su disposición a seguir diciendo “sí” a la gracia de Dios. 
La santidad suele ser mucho más sencilla de lo que imaginamos. Crece en los pequeños actos de fidelidad de cada 
día: elegir la paciencia en lugar del enojo, perdonar a quien nos ha herido, hacer un momento para orar cuando esta-
mos ocupados, ayudar a un vecino, actuar con honestidad cuando nadie nos ve o levantarnos nuevamente después 
de haber caído. 
Por eso, la santidad no está reservada para unos cuantos. Es la vocación de todo bautizado. Dios no nos pide que 
seamos otra persona. Nos invita a convertirnos en la persona que Él soñó desde el principio. 
 
Los santos nos recuerdan que es posible vivir una vida santa en cualquier etapa de la vida y en cualquier circunstan-
cia. No esperaron a que todo fuera perfecto para seguir a Cristo. Permitieron que Él transformara los momentos 
más ordinarios en oportunidades para amar de manera extraordinaria. 
 
Tal vez el próximo gran santo no sea alguien que viva en un monasterio o recorra el mundo como misionero. 

 
Quizá sea un padre o una madre que educa a sus hijos en la fe, un joven que elige hacer lo correcto cuando nadie lo 
aplaude, un abuelo que reza cada día por su familia o una persona que sigue confiando en Dios en medio de las 

alegrías y las pruebas. La santidad comienza exactamente donde estás. 
Y con la gracia de Dios, una vida común puede convertirse en un testimonio extraordinario de su amor. 
 
 

“No basta amar; es 
necesario de-
mostrar el amor 
con obras” - St. Te-
resa of  Calcuta 

“It is not enough to 
love; love must be 
put into action” -St. 
Teresa of  Calcutta 



                                                          SACRAMENTOS                                                                                                         

BAUTIZOS Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 

Para más información, por favor comuníquese con Gabriela Pérez 

reled@sthelenacc.org. (706-212-2048).                                                                                           

MATRIMONIO Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar 

y recibir los detalles de la preparación.                                                                                    

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS Por favor comuníquese con la oficina 

parroquial si alguien está confinado en casa, en un centro de cuidado o en el 

hospital y necesita la Sagrada Comunión o el Sacramento de la Unción. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS Baptisms are celebrated on the second Saturday of each 

month. For more information, contact Gabriela Perez 

reled@sthelenacc.org (706-212-2048).                                                       

MATRIMONY A minimum of six months of preparation is required. 

Please contact the parish office for scheduling and preparation details.                                                             

ANOINTING OF THE SICK Please contact parish office if someone is 

homebound, in a care facility, or hospitalized and in need of Holy 

Communion or the Sacrament of Anointing. 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact Laura 
Hernández (706-782-5152), reception@sthelenacc.org) with your 
dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar Society will 
handle the order.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores del fin de semana con una 
donación de $50, comuníquese con la oficina parroquial y 
envíe su dedicatoria. Su intención aparecerá en el boletín, 
y la Sociedad del Altar se encargará del arreglo.  

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN: LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE               

What is Jesus' dream? That all may know they are loved by God and have a place to belong. It is a dream of families growing in faith, 
children discovering Christ, hearts healed through prayer, and a community that welcomes, serves, and loves without measure. At 
Saint Helena, we bring that dream to life every day. Through your generosity and commitment, our parish continues to be a place 
where faith is celebrated, lives are touched, and Christ is encountered. Together, let us dream with Jesus—and make His dream a 
reality.  

CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026: SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO 

Cuál es el sueño de Jesús? Que todos sepan que son amados por Dios y que tienen un lugar al que pertenecen. Es el sueño de familias 
que crecen en la fe, de niños que descubren a Cristo, de corazones sanados por la oración y de una comunidad que acoge, sirve y ama 
sin medida. En Santa Elena, damos vida a ese sueño cada día. Gracias a su generosidad y compromiso, nuestra parroquia continúa 
siendo un lugar donde la fe se celebra, las vidas son transformadas y Cristo sale al encuentro de todos. Juntos, soñemos con Jesús y 

hagamos realidad su sueño.  

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL UPDATE 
"We're More Than Halfway There! Help Saint Helena 
Reach 100% of Our Annual Appeal Goal." Great news!  

Thanks to the generosity of our parishioners, Saint 
Helena has reached 65.61% of our Annual Appeal 
goal. We are grateful to everyone who has already 
made a pledge or contribution. We still need 
34.39% to reach our goal. If you have not yet 
participated, please prayerfully consider making 
your gift as soon as possible. Every contribution, 
no matter the amount, helps us move closer to 
completing our parish goal.  
Thank you for your generosity and support of 
the mission of the Church. 

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO    
¡Ya hemos recorrido más de la mitad del camino! Con su apoyo, 
Santa Helena puede alcanzar el 100% de su meta.  

 

Gracias a la generosidad de nuestros feligreses, la 
parroquia Santa Helena ha alcanzado el 65.61% de 
su meta para la Campaña Anual del Arzobispo. 
Agradecemos profundamente a todas las familias 
que ya han participado. Su apoyo es una expresión 
concreta de fe y compromiso con la misión de la 
Iglesia. Aun necesitamos alcanzar el 34.39% 
restante para cumplir nuestra meta parroquial. Si 
aún no ha hecho su contribución, le invitamos a 

 Actual Jul '25- Budget Jul 25'- May'26 Over/Under 

Offertory 
(includes 
online) 

$404,198.00 $363,651.00 $40,547.00 

Annual Appeal 

 

$ 22,191.00 

 

2026 Goal: $33,824.00 

               

($11,633.00) 

  

Week of  August 2 , 2026 Donations 

Offertory (includes 

online) 

$6,083.00 

Altar Society (includes 

online) 

$226.00 

Benevolent Fund $10.00 

Stewardship of  Treasure 

La próxima reunión mensual de la Sociedad del Altar se llevará a cabo el 
martes 11 de Agosto a las 11:00 a.m. en el Parish Hall. Se 
invita cordialmente a todas las mujeres de la parroquia a unirse 
para compartir una mañana de fe y fraternidad y, colaborar en la 
planificación de Nuestro próximo “Retiro para Mujeres,” que 
se celebrará el sábado 19 de septiembre. Próximamente compar-
tiremos información sobre el retiro. 

St. Helena Altar Society’s next monthly meeting will be held on Tues-
day, August 11th  @ 11:00 AM in the Parish Hall.  All 
ladies are invited to join in a morning of faith and fel-
lowship and help with the planning of our upcoming 
“Ladies Retreat”which will be held on Saturday, Septem-
ber 19th. More information on the retreat coming soon. 


